
MANDATO ESPECIAL / SPECIAL POWER OF ATTORNEY 
 

PARA / TO 
 

SARGENT & KRAHN 
 
 
El (los) suscrito(s) __________________________________________________________________ 
(The undersigned) 
en representación de __________________________________________________ (“la Compañía”),  
( on behalf of )                                                                                                             ( “the Company”) 
domiciliado(s) en ___________________________________________________________________ 
(with its domicile at) 
 
confieren mandato especial a la firma 
SARGENT & KRAHN, quien ejercerá este 
mandato a través de sus apoderados, para que 
represente a la Compañía  en CHILE en todos 
los asuntos relacionados con marcas 
comerciales, patentes, modelos de utilidad, 
diseños y dibujos industriales, esquemas de 
trazado o topografías de los circuitos 
integrados, indicaciones geográficas y 
denominaciones de origen, secretos 
empresariales y de la información no 
divulgada, variedades vegetales, derechos de 
autor y nombres de dominio (en adelante 
referidos colectivamente como “Derechos de 
Propiedad Industrial e Intelectual”), facultando 
a SARGENT & KRAHN especialmente para: 
 
A.- 1) solicitar y tramitar ante las autoridades 
correspondientes la obtención, renovación, 
modificación y transferencia de Derechos de 
Propiedad Industrial e Intelectual;  
2) deducir oposiciones y demandas de nulidad 
o cancelación;  
3) Presentar de solicitudes de anotación de todo 
tipo, incluyendo pero no limitadas a 
transferencias, cambios de nombre, cambios de 
domicilio, gravámenes, prohibiciones, 
cancelaciones o limitaciones voluntarias, 
licencias;   
4) presentar toda clase de peticiones, 
declaraciones, protestas, reclamos y toda clase 
de recursos;  
5) presentar evidencias de uso y explotaciones; 
6) pagar impuestos, derechos fiscales, 
honorarios y anualidades;  
7) recibir documentos, títulos y certificados; 
8) limitar, modificar y desistir, total o 
parcialmente, solicitudes en trámite;  

grant(s) special power of attorney to the firm 
SARGENT & KRAHN to execute this power of 
attorney through its attorneys, to represent the 
Company in CHILE in all matters concerning 
trademarks, patents, utility models, industrial 
designs and drawings, layout-designs or 
topographies of integrated circuits, geographical 
indications and denominations of origin, protection 
of trade secrets and undisclosed information, plant 
varieties, copyrights and domain names 
(hereinafter collectively referred to as  “Industrial 
and Intellectual Property Rights”), empowering 
SARGENT & KRAHN, in particular to: 
 
 
 
A.- 1) file and prosecute applications before the 
competent authorities to obtain, renew, modify and 
transfer Industrial and Intellectual Property Rights; 
2) lodge oppositions and cancellation or 
invalidation proceedings;  
3) file applications to record all kind of 
annotations including but not limited to 
assignments, change of name, change of domicile, 
liens,  encumbrances, prohibitions, voluntary 
cancellations or restrictions and licenses;  
4) file all kind of petitions, declarations, protests, 
complaints and all kind of recourses;  
5) file evidences of use and exploitations;   
6) pay taxes, government fees, fees and annuities; 
7) receive documents, titles and certificates;  
8) limit, modify and withdraw, totally or partially, 
pending applications;  
9) act before administrative, judicial, ordinary, 
special and arbitrator authorities and/or courts (law 
courts and courts of arbitration), with power to 
institute all kind of proceedings, civil and criminal 
actions and recourses, withdraw the referred 
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9) actuar ante autoridades y/o tribunales 
administrativos, judiciales, ordinarios, 
especiales y arbitrales, con facultad para 
entablar toda clase de acciones y recursos 
civiles y criminales, desistir de las acciones 
deducidas, contestar y aceptar demandas, 
renunciar los recursos y los términos legales, 
transigir, comprometer, otorgar a los árbitros 
facultades de arbitradores; 
10) designar abogado patrocinante, otorgar 
mandato judicial y revocar dichas 
designaciones y mandatos;  
11) Delegar total o parcialmente este poder o 
ejercerlo por medio de delegados designados 
anteriormente o que se designen en lo futuro; 
12) conferir al delegado facultades para 
subdelegar y revocar las delegaciones; y 

B.- 1) comprar, aceptar y adquirir Derechos de 
Propiedad Industrial e Intelectual en 
representación de la Compañía;   
2) vender, ceder y transferir, total o 
parcialmente, Derechos de Propiedad Industrial 
e Intelectual de la Compañía;  
3) constituir gravámenes y prohibiciones sobre 
Derechos de Propiedad Industrial e Intelectual 
de la Compañía;  
4) otorgar licencias y celebrar toda clase de 
contratos relacionados con Derechos de 
Propiedad Industrial e Intelectual de la 
Compañía;   
5) pagar, cobrar y percibir los precios de 
cesiones y las regalías provenientes de 
licencias relacionadas con Derechos de 
Propiedad Industrial e Intelectual de la 
Compañía. 
 
Los mandatarios, delegados y subdelegados 
(“los Apoderados”) deberán obrar de acuerdo 
con las instrucciones por escrito que les 
otorgue la Compañía. Dichas instrucciones 
mirarán sólo a las relaciones de ésta con 
aquéllos, pues los Apoderados se entenderán 
autorizados para obrar libremente ante terceros. 
 
 

actions and recourses, respond actions, accept 
actions, waive recourses and legal terms, settle, to 
accept and/or appoint arbitrators, convey upon 
arbitrators the authority to act ex aequo et bono;  
 
 
 
10)  appoint legal attorneys, grant judicial powers 
and revoke such appointments and powers;  
 
11) delegate all or part of this power of attorney or 
act through substitutes previously appointed or 
being appointed in the future;  
12) empower substitutes to subdelegate and to 
revoke the substitutions; and 
 
B.- 1) purchase, accept and acquire Industrial and 
Intellectual Property Rights on behalf of the 
Company;   
2) sell, assign and transfer, totally or in part, 
Industrial and Intellectual Property Rights of the 
Company;   
3)  accept liens, encumbrances and prohibitions on 
Industrial and Intellectual Property Rights of the 
Company;  
4) grant licenses and execute all kind of contracts 
in connection with Industrial and Intellectual 
Property Rights of the Company;  
 
5) pay, collect and receive the assignment prices 
and the royalties on licenses in connection with 
Industrial and Intellectual Property Rights of the 
Company. 
 
 
The attorneys, their substitutes and subdelegates 
(“the Attorneys”) must act in accordance with 
written instructions given to them by the 
Company.  These instructions shall concern only 
the relations between the Company and the 
Attorneys, since the Attorneys shall be considered 
as authorized to proceed freely before third parties  
 
 
 

  
 

 
 
Fecha / Date:_______________ 
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Firma / Signature : __________________________ 

 
 

 
Notario Público / Notary Public : _______________ 
 
 
 
 

NOTA.- La Compañía puede borrar en todo o 
parte las facultares del párrafo B.-,  no así las 
del párrafo A.- que son indispensables. 
Este documento debe ser firmado ante 
Notario Público y legalizado en un 
Consulado chileno. 
 

NOTE: The Company may delete all or some of 
the powers of paragraph B.-, but not the powers 
included in paragraph A.- which are essential. 
This document must be signed before a Notary 
Public and legalized at a Chilean Consulate. 
 

 


